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白話字運動

白話字與臺語文運動
文／楊允言（國立臺中教育大學臺灣語文學系副教授）  圖片提供／國立臺灣圖書館

白話字（P h-ōe-jī），指的是書

寫臺語的一套羅馬字，有近兩百年的書

寫歷史。最早可追溯自麥都思（Walter 

Henry Medhurst）以漳州腔為基礎創

造，於1832年出版《福建方言字典》。

1850年代白話字傳至廈門，打馬字

（John Van Nest Talmage）以廈門腔

為基礎修改的版本，成為後來主流寫

法，1865年隨著基督教長老教會來臺宣

教而進入臺灣，外界也將白話字稱為

「教會羅馬字」。

1885年，長老教會發行的《TÂI-

OÂN HÚ-SIÂnⁿ KÀU-HŌE-PÒ》（臺灣府

城教會報，幾經改名，現稱臺灣教會公

報）對臺語文發展至關重要。這份報刊

持續發行至今，在1969年之前都使用白

話字，特別在清領時期及日治初期留下

了有別於官方觀點的民間立場，且是不

折不扣的臺語書寫。1886年的一篇文章

裡，提到白話字比起孔子字（古文）、

唐人字（官話書寫）更容易學習。

白話字的出版品以宗教類居多，

並出版過小說、評論集，以及數學、醫

學、地理教科書等，證明用臺語文構築

知識體系是做得到的。

文協與臺語文推廣
臺灣文化協會是日治中期重要的臺

灣人組織，致力以臺語在臺灣各地辦演

講。然而，當時臺灣人普遍使用臺語，

卻極少人能以臺語文書寫，無論是用羅

馬字還是漢字。文協大力主張推廣臺語

文的靈魂人物應屬蔡培火。

1899年出生的蔡培火，七歲入私

塾，十歲進公學校，在有漢文及日文的

基礎下，十三歲時透過在臺南讀書的哥

哥，用三天學會白話字，因學習效率比

漢文、日文快上許多，讓他萌生以白話

字加速臺灣人吸收新知識的念頭。他親

身實踐，不僅用白話字寫信，並於1925

年出版《CH P-HĀNG KOÁN-KIÀN》（十

項管見）一書，書中的第二項就是「Sin 

Tâi-ôan kap Lô-má-jī ê Koan-hē」（新

臺灣和羅馬字的關係）。

1921年文協成立蔡培火即加入，

1923年同意擔任文協專務理事的條件是

文協要普及白話字；事實上，文協也將

「普及羅馬字」和「編纂及發行羅馬字

之圖書」列為議決事項。雖然如此，文

化協會所辦的活動如演講會、夏季學校

等，似乎並未留下多少推廣白話字的紀

錄。1929年，蔡培火在臺南舉辦「臺灣

白話字第一回研究會」共三期，已是他

退出文協後的事。

白話字的式微
1930年代後，蔡培火仍努力推廣

白話字，因應臺灣總督府的打壓，他把

羅馬字換成假名，創造出「假名白話

字」；戰後，他再把羅馬字換成注音符

號，成為「注音白話字」，成效依然很

有限。蔡培火不惜與當時的政治勢力妥

協，只為推廣白話字使其成為臺灣人獲

取知識的媒介。

原版的白話字，教會系統持續使

用，《臺灣教會公報》及其他出版品繼

續發行，戰後1950、1960年代，當局大

力限制臺語使用，臺灣教會公報社、嘉

義宣道社等仍持續發行白話字書刊。

1969年，國民黨政府以妨礙國語

推行為由，禁止《臺灣教會公報》使用

白話字，導致教會公報停刊，半年多後

復刊時則變成華文；教會所用的白話字

聖經、聖詩也陸續被沒收。直到解嚴後

政治鬆綁，1990年《臺灣教會公報》恢

復一版的「父母話專欄」，不過已不再

是全白話字，而是採漢羅合用的文字形

式。白話字和臺語經過長時間的禁止，

白話字識字人口逐漸減少。

白話字的復振及影響
戰後因國民黨政府的打壓，臺語

文復振工作轉由海外推動。1970年代，

包括王育德（在日本）、鄭良偉（在美

國）等人都提倡臺語文，考量現實狀

況，他們主張漢羅合用，羅馬字部分就

是白話字。王育德曾自創兩套羅馬字，

後來放棄，改採白話字，主要是基於白

話字已累積許多文獻；鄭良偉等人更在

美國出版刊物實踐此一主張。如同日治

時期蔡培火所努力的，他們都是要讓白

話字世俗化，走出教會面向臺灣大眾。

這些努力終究影響到臺灣，解嚴

前後開始推廣臺語文，雖然彼此主張的

文字形式未必相同，但是白話字始終存

在。2000年，政黨輪替，本土語言納入

體制，其後教育部採用的臺羅拼音雖然

與白話字不同，至少尊重白話字的文字

傳統，所用的符號沒有與白話字衝突。

臺語是臺灣社會使用人口最多的的

語言，卻始終不是主要的教學語言，時

至今日，年輕世代有人因語言意識的覺

醒，自學或透過網路推廣白話字；文化

部推動的「臺灣世界記憶國家名錄」也

將白話字列入，更有社團如臺灣羅馬字

協會主張白話字應有法定地位，實現臺

灣人「我手寫我口」的渴望。

▲ ▲《臺灣教會公報》

（左）及第一張第一頁

（右）。

▲ 1929 年 4 月 27 日臺灣白話字第一回研究會。（圖片提

供／莊永明家屬）


